
Zmluva o refakturácii nákladov 

Brat! slavská teplárenská, a.s. 
C.zml.: trh Cít { 

11 ~ 1 

uzatvorená podra § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb., Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 
(ďalej len .zmluva") 

1. Poskytovatel' 

sídlo: 
zapísaným: 

v mene ktorého koná: 

IČO: 
IČ DPH: 
DIČ : 
bankové spojenie: 
l BAN: 

(ďalej len .poskytovatel") 

2. 

sídlo: 

zapísaným: 

v mene ktorého koná: 

IČO: 
IČDPH: 
DIČ: 
bankové spojenie: 
l BAN: 

(ďalej len "BAT, a.s.") 

medzi 

Nemocnica svätého Michala, a. s. 

Satinského 1.7770/1, 811 08 Bratislava 
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, v odd.: Sa, vl. 
č . 4677/B 
MUDr. Marian Križko, PhD., MPH- predseda predstavenstva 
a generálny riaditeľ 
44 570 783 
SK2022738586 
20??7~R~Rfi 

a 

Bratislavská teplárenská, a.s. 

Bajkalská 21/A 
829 05 Bratislava 
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, v odd .: Sa, vl. 
č. 2851/B 
Ing. Vladimír Raček, predseda predstavenstva 
Ing. Ján Čižmár, podpredseda predstavenstva 
35 823 542 
SK 2020285245 
/fl')f\')OJ::')AJ:: 

(poskytovateľ a BAT, a.s. v ďalšom texte tiež ako .zmluvne stra nn 

Preambula 

Poskytovateľ je vlastníkom elektrických rozvodov nachádzajúcich sa v objekte odovzdávacej stanice tepla (ďalej len ako 
"OST") 681 Nemocnice svätého Michala, a.s. 

BAT, a.s. je vlastníkom OST 681 . 

Nakoľko BAT, a.s. bude odoberať elektrinu len za účelom zabezpečenia prevádzky OST 681 zmluvné strany uzatvárajú 
túto zmluvu za nasledovných podmienok: 
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Článok l. 
Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok poskytovateľa umožniť BAT, a.s. pripojenie odberného elektrického zariadenia 
BAT, a.s. k elektrickému rozvodu rozvádzača poskytovateľa , ktorý sa nachádza v objekte Nemocnice svätého 
Michala, a. s., umožniť jej odber elektriny pre zabezpečenie prevádzky OST 681 ako aj záväzok BAT, a.s. zaplatiť 
poskytovateľovi za spotrebovanú elektrinu cenu uvedenú v článku ll. tejto zmluvy. 

2. Pre účely zabezpečenia prevádzky OST 681 je v objekte namontovaný elektromer: 

OST 681 - č . lEM 3150 s počiatočným stavom 103 kWh 

Článok ll. 
Cena 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ bude refakturovať BAT, a.s. za spotrebovanú elektrinu cenu, ktorá 
bude totožná s cenou, ktorú poskytovateľovi vyfakturoval dodávateľ elektriny za elektrinu spotrebovanú BAT, a.s. K 
faktúre je poskytovateľ povinný priložiť kópiu faktúry od dodávateľa elektriny. 

2. K cene podľa bodu 1. tohto článku zmluvy bude fakturovaná daň z pridanej hodnoty v zmysle zákona č. 222/2004 
Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. 

Článok 111. 
Fakturácia a platobné podmienky 

1. Cenu určenú podľa článku ll . tejto zmluvy uhradí BAT, a.s. na základe faktúry vystavenej poskytovateľom v lehote 
splatnosti 30 dní, ktorá začína plynúť odo dňa doručenia faktúry na adresu sídla BAT, a.s. 

2. Faktúry za odber elektriny v zmysle článku 111. , bod 1. tejto zmluvy bude poskytovateľ vystavovať pravidelne raz 
ročne, spätne za uplynulý kalendárny rok, a to do 30 dní od obdržania zúčtovacej faktúry od dodávateľa elektriny 
za príslušný uplynulý rok. 

3. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov a musí byť na nej uven~"né číslo internej objednávky BAT, a.s., ktoré BAT, a.s. oznámi 
poskytovateľovi e-mailom na adresu · . po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy. 

4. Ak faktúra poskytovateľa nebude obsahovať náležitosti v zmysle bodu 3. tohto článku zmluvy, ako aj nesprávne 
alebo neúplné údaje, BAT, a.s. je oprávnená do dátumu jej splatnosti túto faktúru poskytovateľovi vrátiť (t.j . 
preukázateľným spôsobom doručiť poskytovaterovi originál vystavenej faktúry) na jej opravu, resp. doplnenie so 
špecifikáciou nedostatkov, ktoré podľa jej názoru táto faktúra obsahuje. Do doručenia takto riadne opravenej, resp. 
doplnenej faktúry sa prerušuje plynutie lehoty splatnosti a BAT, a.s. nie je povinná uhradiť poskytovateľ ovi 
vyfakturovanú sumu. Nová lehota splatnosti začne plynúť odo dňa doručenia takto riadne opravenej, resp. 
doplnenej faktúry. 

Článok IV. 
Doba trvania zmluvy 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú , počas ktorej bude BAT, a.s. zabezpečovať prevádzku OST 681 . 

Článok V. 
Zánik zmluvy 

1. Táto zmluva zaniká: 
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a. dohodou, 
b. odstúpením od zmluvy 

2. Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy v prípade, ak BAT, a.s. bude v omeškaní s úhradou faktúry 
vystavenej podľa tejto zmluvy a túto neuhradí ani v dodatočnej lehote poskytnutej jej poskytovaterom v písomnej 
výzve doručenej na adresu sídla BAT, a.s. Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom doručenia oznámenia 
o odstúpení od zmluvy BAT, a.s. 

3. BAT, a.s. je oprávnená odstúpiť od zmluvy v prípade, ak z dôvodu na strane poskytovateľa dôjde k nie 
zanedbaternému obmedzeniu alebo prerušeniu dodávok elektriny dodávateľom elektriny v zmysle zákona č. 
251/2012 Z. z. o energetike a o doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len ako .zákon 
o energetike"). Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom doručenia oznámenia o odstúpení od zmluvy 
poskytovateľ ovi. 

Článok Vl. 
Osobitné ustanovenie 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípadoch obmedzenia alebo prerušenia dodávok elektriny dodávateľom elektriny 
v zmysle zákona o energetike, resp. pri vykonávaní opráv, údržbových a revíznych prác, pri odstraňovaní 
prevádzkových nehôd a iných porúch poskytovaterom je poskytovater povinný o týchto skutočnostiach BAT, a.s. 
bezodkladne informovať. Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že v prípade vzniku škody v dôsledku porušenia 
povinností v súvislosti s prípadmi uvedenými v predchádzajúcej vete sa bude zodpovednosť za škodu a povinnosť 
na náhradu škody takto spôsobenej spravovať ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 

Článok VIl. 
Záverečné ustanovenia 

1. Zmluvné strany týmto spoločne prehlasujú, že sú si vedomé skutočností, že táto zmluva je povinne notifikovanou 
zmluvou v zmysle ustanovenia § Sa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení 
neskorších predpisov. 

2. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po 
dni zverejnenia informácie o uzatvorení tejto zmluvy v Centrálnom registri zmlúv. Informácia o uzatvorení tejto 
zmluvy sa zverejňuje nepretržite počas existencie záväzkov vzniknutých z tejto zmluvy, minimálne však po dobu 5 
rokov od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

3. Právne vzťahy touto zmluvou bližšie neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami všeobecne záväzných 
právnych predpisov SR. 

4. V prípade, ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy ukáže (alebo sa neskôr stane) neplatným alebo neúčinným 
alebo neaplikovatefným, nedotýka sa to ostatných ustanovení tejto zmluvy, ktoré zostávajú platné a účinné. 
Zmluvné strany sa zaväzujú dohodou nahradiť neplatné alebo neúčinné alebo neaplikovateľné ustanovenie novým 
ustanovením, ktoré zodpovedá pôvodne zamýšranému účelu neplatného alebo neúčinného alebo 
neaplikovateľného ustanovenia a to v lehote tridsiatich (30) dní odo dňa doručenia výzvy jednej zmluvnej strany 
druhej zmluvnej strane. 

5. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán obdrží po jednom 
rovnopise. 

6. Zmluvné strany môžu zmeniť obsah tejto zmluvy výlučne formou očíslovaných dodatkov k tejto zmluve v písomnej 
forme. 

7. Zmluvné strany prehlasujú, že sa s obsahom zmluvy pred jej podpisom oboznámili, ich prejav, ktorý prejavili určite 
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a zrozumiteľne, je slobodný a vážny, s obsahom zmluvy súhlasia, na znak čoho ju podpisujú. 

V Bratislave dňa : 

Za BAT, a.s.: 

Ing. Vladimír Račer· 

predseda predstavenstva spoiA>~nosti 
Bratislavská teplárenská , ~.s. 

Ing. Ján Čižmár 
podpredseda predstavenstva tpoločnosti 

Bratislavská teplárenská, ~ . s . 

V Bratislave dňa: 

Za Poskytovatera: 

~.A11~8n~ri~. 'Phn MPr­
oredseda!bred~~;Jtv'é a gene~ 
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